CURRICULUM VITAE ET STUDIORUM of Nan Young BAEK

30/10/2011
	PERSONAL DATA:

· Personal name: Nan Young. Surname: Baek, married Cassardo.

· Born at Suwon (Kyunggi province, Republic of Korea) on January 18th, 1965.

· Language pairs; English- Korean, Korean-Italian, Italian-Korean
· Interpreter for language pairs from Italian, English to Korean
      HOME ADRESS:

via Vincenzo Gioberti 55 – 10128 Turin, Italy - Tel. (+39-)011-595661, Cell. (+39-)339-3240866

E-mail: nanyoungbaek@yahoo.it (for English and Italian), baeknanyoung@hanmail.net (for Korean)
Web page: http://web.tiscali.it/biancatorino/ 

                  http://www.barbarolscuola.hostoi.com/index.html
The detailed CV for interpreting jobs can be downloaded here.
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SPECIALIZE IN:

Computer (General), Law(General), Convention, Cooperation Agreement, Medical (General and Health), Medical Instruments, Marketing (Marketing Research), Business/Commerce (General), Education (Pedagogy), Technical Menual, Journalism, Chemistry, Tourism, Viticulture and Enology….

EDUCATIONAL AND PROFESSIONAL QUALIFICATIONS:
( Completion of course “Italian-English Translation Course for Legal and Administrative Purposes” 
( Completion of Italian Culinary, Oenology, Desert courses(2003-2004)
( Completion of Savoian Arts and Architecture Course(2004-2005)
( Official translator of the Korean Embassy (Mar 2007)

( Diploma of Italian language Course at the “Centro Linguistico Internazionale” (International linguistic centre) of Turin    (April 2002-July 2003)
( License n. 2000-01-0229 of tour guide in English language of the Korean National Tourism Organization(June 2000)

( TOEIC (Test of English for International Communication) in English language, evaluation 870 (June 2000)

( Graduated and hold BA in Library Sciences and in English language and literature at Dong-duck Women’s University in Seoul (Feb 1989)
RECENT  TRANSLATION  EXPERIENCE
I have translated a wide range of areas, but I list the most important experiences:      

LAW

( Korean “High Pressure Safety Management Law”( for High Pressure Vessel Manufacturer
( Pharmaceutical Law relating Homeopathy(for translation Agency Sungwoo)
( Administrative Law regarding Italian Pharmaceutical Procedure( for translation Agency Glory)
( Petition of Lawsuit(for translation agency 1- Stop Translation)
( Copyright and Terms

( Cooperation Agreement Between Universities(for translation agency LangUp)
( Summon(for translation agency Buonyeok.com)
( Law(General)

( Patent-Ring Spining Frame(for translation agency Eurostreet) 
( Statute of a Corporation(for translation agency CET Modena)
( Patent-Electronic Hair Brush(for transaltion agency Planning) 
( Memorandum of association(for translation agency MIDMI) 

( Summon(for agency Muller, regarding the damages of one car incident by part of defendants) and Affidavit of its translation
MEDICAL(Instruments)

( Sterile Agent HMTS(for transation agency Sipal)
( Tension-Free Tape for the case of Incontinence of Urine(for translation agency Sipal)
( Plethysmometer and Strength Meter(for translation agency Wonder)
( Hot/Cold Plate(for translation agency LangUp)
( Medicine ;Nootropil(improvement of cognitive deterioration )-for translation Agency Speed

( Manual of Medel Group(producer of  meal set, teether and soother)-for translation agency Planning
( Medicine; Efexor (Treatment of major depressive episodes) – for translation agency LangUp
( Thermometer(measurement for children fever)-for agency Planning 
( Mesh indicated for treatment of SUI(TOT technique)

( Imaging agent “Multihance” for producer Bracco Imaging S.p.A
DENTISTRY

( Silicon Impression Tray(for translation agency Nexo)
( Laser Welder for Dental Use(for translation agency Nexo)
MEDICAL(Health Care)

( Introduction of various Uterus Cancers(for agency Wonder)
( Instruction for the patient at Obstetrics and gynecology(for agency LangUp)
WEBSITE/Localization

( E-Learning Center collaborated with Microsoft Technology Partner(IT)- for agency Teletraduciamo
( Fendi Website(Fashion)- for agency Sinergia
( Tod’s Website(Fashion) – for agency Citrus
( LG Mobile Website(IT) – for agency Gate
( Various Website of Winery- for agency Gate
( Dysotek Website(Information and Communication Technology)- for agency Multiterm
( Website of Hotel (for agency Suwon)
( Platform Visio of Technogym(IT, worldwide producer of fitness machine) – for agency Intradoc
( Website of Italian Cuisine High School( Piemonties Cuisine, Enology, Italian Bakery course)- for agency Occhipinti
JOURNALISM

( Report on Trade and Trade Policy Publicated by Joint Working Party on Agriculture and Trade (OECD)-for agency Glory Korea
( Report on Alternative Energies (Biomass) Production (OECD)-for agency Glory korea
( Translator for the Monthly Journal “Noi Cricci” for 1 Year

( Translator for the Ewha Woman’s University of the catalog of the museum exhibition “The times they are changing” 

( Article of Korean tourist’s journal  “The Traveller” (translation of special edition for the Piemonte region)

( Reviser and counsellor of  Phrasebook published by Lonely Planet (control of pronunciation from Korean to Italian and vice versa)-for Itanlian Publisher EDT
( Translator for the article regarding the Italian wine trend published “ La Repubblica” daily journal.
MANAGEMENT

( Translation of Marketing Research on Air Conditioner(for reserch center IMR)
( Reviser of article on management(for agency Clementis AG/Resch)

( Translation of new distribution program “Incredible welding” by Air Liquid(for agency Planning)
TECHNICHAL MANUALS

( Digitalpiano Manual (online learning) for agency LangUp
( Presentation Pamphlet of Doosan(for agency PIEC)
( Technical Translation of Washing Machine(for agency The World)
( Technical Translation of Sauna Equipment(for agency Omnia)
( Technical Manual of Foaming Machine(for agency CT2000)
( Manual of  Ski Helmet and Goggle(for agency Canesi)
( Shrinkwrapper packaging machine(for agency Planning)
( Automatic Handle Applicator(for agency Planning)
( Manual of SAECO Coffee Machine(for agency SG Communications Ltd)
( Technical manual of Wheel Aligner(for agency Intradoceurope)
( Manual of Child Automobile Retainer(for agency Planning)
( Manual of Ceramics Kiln(1-Stop Translation)
CHEMISTRY

( Hair Products(shampoo, color products, gel and hair spray)-for agency CAESAR
( Cosmetics(for agency Omnia)
( Graduated compression stocking(for stocking company SOLIDEA)

OTHERS

( Turin Guide Book(for the Samsung employees)
( Borobudur Buddist Temple(for agency Hapdul)

( Historical Importance and Structural Values of Velasca Tower(for the agency IVY)

( DI Education, Phonetics(for agency LangUp)
( Introduction to agricultural company Ontano Piante Grasse
( Business Letters (for agency Deachang Import)
( Tour Brochure of Edmonton Sightseeing Tour(for agency SSP Service Translation) 

( “Technical Review Results” “Factory Audit Results” issued by Korean Gas Safety Corporation”
( Feature of the Scala Theater of Milano (for agency Eurostreet)

( Business Letter (for agency CAESAR SR)
Brochure

( Introduction Brochure of Italian shoes maker “Melluso” (for agency Multiling)
Certification

( Certification of factory audit by Korean Gas Safety Corporation(for high pressure vessel manufacturer)
( Marriage certificate, certification of graduation, certificate of origine, health certificate(for agency Eurostreet)

( Certification of sworn translation 
Proofreading

( Proofreader of website regarding californian wineries (for agency Crystal Hues Limited)

( Proofreader of subtitle of  American film(for agency Nordisk Undertext AB)

OTHER USEFUL INFORMATIONS:

(Software: Adobe Acrobat, Microsoft Excel, Microsoft Word, Power Point
( CAT Tools: Word Fast 5.92m, Hansoft(spelling check software)

( Graphic software: Paintshop Pro
(Interpreter in the languages pairs : Korean< >English,  Korean< > Italian (upon request I can provide my interpreter CV)

